
Bugaboo Stardust



EN	�IMPORTANT — READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.

KO	�중요 : 제품 사용전 주의 깊게 설명서를 읽어 주시고, 향후 
참고용으로 보관해 주세요. 

ZH	�重要说明 - 使用前，请先仔细阅读这些说明，并将其
妥善保存，以供日后参考。为了避免陷入危险情况，
请花一些时间阅读以下信息。

חשוב — קרא את ההוראות הללו בעיון לפני 
השימוש ושמור לעיון עתידי.

HE



* Product depicted may not be exactly the same 
in all regions

Parts for set-up

E.

Β.

Α.

C.

D.

EN A.	 Carry bag

B.	 Mattress

C.	 Bassinet

D.	 Portacot

E.	 Stability foot

ZH A.	收纳包
B.	 睡垫
C.	内置睡篮
D.	 便携式床架
E.	 床脚支撑
	

KO

HE

A.	 캐리 백
B.	 매트리스
C.	 배시넷
D.	 접이식 아기침대
E.	 다리
	

When you see this symbol in the instructional part of the user guide, please refer to the 
warnings chapter & booklet for ensuring the safe use of the Bugaboo Stardust.

사용설명서 내용 중 위 기호를 만나면, Bugaboo Stardust의 안전한 사용 섹션의 경고 사항을 참
조하십시오.

当您在本说明书的指导说明部分看到这一符号时，请参阅警告章节，确保您安全使用 
Bugaboo Stardust.

Instructions - visual language

Visual check OK

옳은 사용법
正确的效果

Visual check wrong

잘못된 사용
错误的效果

Audible click

찰깍 소리가 들림
 “咔哒”声

Movement in the indicated direction 

표시된 방향으로 이동
按照所示方向运动

请妥善保存重要文件资料供以后参考；请仔细阅读，如不依循
这些警告及使用说明，会导致严重伤害。

使用环境相对湿度应在30%-80%，不能在斜坡上使用该产品。

本产品作为游戏围栏可供儿童在护栏内玩耍及休息，亦可作为童床供婴儿休息使用。

1. 框架及护栏主体材料为铝合金管6063-T5及聚丙烯材料
2. 床底板材料为聚丙烯
3. 主面料为100% 涤纶帆布
4. 网布面料为全涤网眼布
5. 睡垫填充物为聚氨酯泡棉

本产品中有害物质含量符合GB29281-2012的相关要求。

בדיקה חזותית - עבר נקישה נשמעת

בדיקה חזותית נכשלה

 כאשר אתה רואה את הסמל הזה בחלק ההדרכה של מדריך המשתמש, אנא עיין בפרק האזהרות
.Bugaboo Stardust-ובחוברת כדי להבטיח את השימוש הבטוח ב

	A תיק נשיאה.
	B מזרן.
	C עריסה.
	D פורטקוט.
	E רגל יציבות.

תנועה בכיוון המצוין

Compact storage 
(with foot):
67.5 x 14 x 85 cm
26.6 x 5.5 x 33.5 in

Size of entire product 
(outside dimensions 
with foot):
98 x 67.5 x 85 cm
38.6 x 26.6 x 33.5 in

접었을 때 사이즈
(다리 포함):
67.5 x 14 x 85 cm
26.6 x 5.5 x 33.5 in

설치 시 사이즈
(다리 포함):
98 x 67.5 x 85 cm
38.6 x 26.6 x 33.5 in

紧凑储存 	
(包含床脚支撑):
67.5 x 14 x 85 cm
26.6 x 5.5 x 33.5 in

产品整体尺寸
(外部尺寸包含脚垫):
98 x 67.5 x 85 cm
38.6 x 26.6 x 33.5 in

 אחסון קומפקטי  
 )עם רגל(:

 x 14 x 85 67.5 ס"מ / 
x 5.5 x 33.5 26.6 אינץ'.

גודל המוצר כולו )מידות 
חיצוניות עם רגל(:

x 67.5 x 85 98 ס”מ /
x 26.6 x 33.5 38.6 אינץ’.
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Cleaning & maintenance tips
IMPORTANT: Always check the fabric label before washing.
The product is non-washable but can be wiped clean with a damp cloth.
Keep the mattress and product clean at all times.

Manufacturer’s warranty
(For SEA only)
The manufacturer, Bugaboo International BV, which has its principal place of business in Amsterdam 
(“Bugaboo”), supplies the Bugaboo product under warranty. Full warranty conditions can be found 
on bugaboo.com. If you have purchased your product directly from Bugaboo, you can contact 
our Customer Support Team using our online contact form (www.bugaboo.com/support). If you 
purchased your product from one of our official points of sale, first contact your retailer to submit a 
claim under this manufacturer’s warranty.

Customer service
If you have a question you might be able to find the answer on our website www.bugaboo.com. If 
you need to contact our international service team, we are always happy to hear from you! We are 
available to answer any questions, concerns, or comments you may have regarding our products and 
services. Don’t hesitate to contact us. Your feedback helps us to further improve our products and 
services.

You can contact our Customer Support Team using our online contact form
(www.bugaboo.com/support).

 WARNINGS 
and useful safety information
1.	 Follow the assembly of the folding portacot in the order shown in this 

user guide.
2.	 If your child can get out of the portacot by himself/herself or his/her 

stature reaches 89cm, stop using the product.
3.	 Do not use the folding portacot near naked heat sources, bar heaters, 

open fires or exposed flames.
4.	 Do not leave anything in the folding portacot (such as toys) that can 

provide a foothold.
5.	 WARNING: When your child begins to stand with hands or kneels, en-

twining or strangling may happen if you do not take toys away. 
6.	 Use only the mattress supplied by the manufacturer. Do not add an ex-

tra mattress as this may cause suffocation. Never add pillows, blankets, 
stuffed animals or padding.
WARNING - MATTRESS SIZE: 
This cot is made to use a mattress which is 51 cm wide 91 cm long 
and no more than 3.5 cm thick.
Using the wrong size mattress may create hazardous gaps that 
could result in suffocation or could reduce the side height of the 
cot which may result in your child falling out from the cot.

7.	 The thickness of the mattress has been specified to ensure that the 
distance from the top of the mattress to the top of the lowest side or 
end will always be at least 51 cm. This will reduce the risk of children 
falling out of the cot.

8.	 Do not use the folding portacot near naked heat sources, bar heaters, 
open fires or exposed flames.

9.	 WARNING: Ensure that the portacot is fully erected and all the locking 
mechanisms engaged before placing your child in this portacot.

10.	 All the components should be fastened appropriately.
11.	 WARNING: Entrapment hazard - Velcro and zippers must be secured 

properly per user instructions.
12.	 The bassinet should be removed before the child can sit up.
13.	 Never place a child in the portacot when the bassinet is in place.
14.	 Keep children away while assembling/disassembling the portacot.
15.	 Keep the folding portacot clear of trailing cables and hanging cords.
16.	 Keep medication and small items that a child could choke on, away 

from the portacot.
17.	 WARNING: A) TO PREVENT FALLS, THE BASSINET MUST NOT BE 

USED ONCE A CHILD CAN SIT UP. (B) NEVER PLACE A CHILD IN THE 
COT WHEN THE BASSINET IS IN PLACE.

18.	 Do not use accessories which are not approved by the manufacturer.
19.	 WARNING: Bassinet inlay is not a playpen. Do not let child play in the 

bassinet inlay.
20.	The product is suitable for children from 0-2 years of age, until the child 

reaches 89 cm/35 in or 15 kg/33 lb, whichever comes first.
21.	 The bassinet inlay for the cot is suitable from birth until 9 kg/20 lb, 

or when the child begins to push up on hands and knees, whichever 
comes first.

22.	 Folding cots with padded rims should not be used if the covering mate-
rial has been bitten through.

23.	This portacot can be used with the Bugaboo Stardust Cotton Sheet 
(950000CW01).

24.	WARNING: Double check that the bassinet has been completely 
zipped. For an extra check, push in the corners of the bassinet to en-
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sure it is securely attached to the 
bed.

25.	Please verify that the zipper 
is correctly connected before 
zipping the bassinet! Lifting the 
bassinet can make it easier to 
zip.

26.	Lifting the bassinet can make it 
easier to zip.

27.	 Always lock the zipper with the 
buckle and cover the zipper with 
the flap.

The information contained herein is subject to change without notice. Bugaboo International BV shall not be liable for technical errors 
or omissions contained herein. The purchased product may differ from the product as described in this user guide. Our most recent 
user guides can be requested at our service departments or at www.bugaboo.com. 
© 2024 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, 
BUGABOO TURTLE, BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO 
GIRAFFE and the Bugaboo logos are registered trademarks. The Bugaboo® strollers are patented and design protected.

청소 및 유지보수 팁
중요: 세탁 전 항상 패브릭의 라벨을 확인하시기 바랍니다.
제품은 세탁이 불가하며 젖은 천으로 닦아주시면 됩니다.
매트리스와 제품을 항상 깨끗하게 유지하세요.

제조업체 품질보증 
(제품구매지역에서만 적용)
암스테르담에 주 사업장을 두고 있는 Bugaboo International BV(이하 부가부)는 제조사로서 
품질 보증 하에 부가부 제품을 제공합니다. 보증 조건 전문은 bugaboo.com에서 찾아볼 수 
있습니다. 부가부 직영 매장에서 직접 제품을 구입한 경우, 온라인 문의 양식(www.bugaboo.
com/support)을 사용하여 고객 지원팀에 문의하시면 됩니다. 부가부 공식 판매처에서 제품을 
구입한 경우, 먼저 판매업체에 연락하여 이 제조사 품질 보증에 따라 보증 서비스를 접수하시기 
바랍니다.

고객 서비스
궁금한 사항이 있는 경우 부가부 웹사이트 www.bugaboo.com 에서 자주 묻는 질문을 확인하시거나 부가부 
코리아 서비스팀에 문의하실 수 있습니다. 부가부의 제품과 서비스에 대한 질문 또는 의견에 답변드립니다. 주
저하시 마시고 연락주세요. 

온라인 문의 양식(www.bugaboo.com/support)을 작성해 부가부 고객 지원팀에 문의하실 수 있습니다. 

 경고
및 기타 사용 정보
1.	 접이식 아기침대는  잠금 시스템이 잠겨있을 때에만 사용할 수 있습니다.
2.	 아기 침대의 가장 낮은 위치가 제일 안전합니다. 아기가 앉거나, 무릎을 끓거나 몸을 

일으킬 수 있을 정도가 되면 바로 베이스를 가장 낮은 위치에서 사용해야 합니다.
3.	 지켜보는 사람 없이 아기를 아기 침대에 놔둘 경우 접히는 부분이 닫혀있는지 

확인하십시오.
4.	 “아기 침대에는 아무것도 올려두지 말고 아기 침대를 다른 물건에 가까이 두지 

마십시오. 이러한 물건이 발판이 되거나, 이로 인해 질식 또는 목이 졸릴 위험이 
있을 수 있습니다(예: 끈, 블라인드/커튼 줄, 베개, 담요, 동물 인형, 매트리스 또는 
패딩).

5.	 아기 침대와 함께 판매되는 매트리스만 사용하시고, 이 매트리스 위에 두 번째 

14 15

EN KO



매트리스를 추가하지 마십시오. 질식 위험이 있습니다. 아기 침대의 내부 크기는 
51 x 91cm입니다.

6.	 모든 조립 부품은 항상 단단하게 조여야 하며 해당 부품을 정기적으로 확인하고 
필요에 따라 다시 조여야 합니다.

7.	 아기 침대(유아용 침대 및 매달린 배시넷 침대)를 전기 난로, 가스 난로 등 불이나 
강한 열원에 가까이 두지 마십시오.

8.	 플레이 야드를 전기 난로, 가스 난로 등 개방되어 있는 불이나 강한 열원에 가까이 
두지 마십시오.

9.	 매트리스 베이스 없이 아기침대를 사용하지 마십시오.
10.	부품이 파손, 마모되었거나 분실된 경우 아기 침대/플레이 야드를 사용하지 

마십시오.
11.	아기 침대의 배시넷 인레이는 신생아부터 9kg/20lb까지 또는 아기가 손과 

무릎으로 밀어 기어다니기 시작할 때까지 사용 가능합니다.
12.	이 제품(접이식 아기침대)는 0~2세의 유아(89cm/35in이하 또는 15kg/33lbs

이하 중 이른 쪽)에게 알맞은 제품입니다.
13.	아기가 아기 침대 밖으로 기어나올 수 있는 경우 아기 침대를 사용해서는 안 됩니다.
14.	 경고 배시넷의 지퍼가 완전히 채워졌는지 다시 한번 확인해 주세요. 배시넷의 

모서리 부분을 밀어 보면 배시넷이 침대에 제대로 고정되어 있는지 확인할 수 
있습니다.

15.	배시넷의 지퍼를 채우기 전에 지퍼가 올바로 연결되어 있는지 확인해 주세요! 
16.	배시넷을 들어 올리면 지퍼를 더 쉽게 채울 수 있습니다.
17.	 항상 버클로 지퍼를 잠그고 플랩으로 지퍼를 덮으십시오.

본 안내서에 포함된 정보는 사전 통보없이 변경 될 수 있습니다. Bugaboo International BV는 여기에 포함된 기술적 오류 또는 누락에 대해 
책임을 지지 않습니다. 구입한 제품은 이 안내서에 설명된 제품과 다를 수 있습니다. 가장 최신 안내서는 서비스 부서 또는 www.bugaboo.com
에 요청할 수 있습니다.
© 2024 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, 
BUGABOO TURTLE, BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO 
GIRAFFE 및 Bugaboo 로고는 등록 상표입니다. Bugaboo® 스트롤러는 특허를 받았으며 디자인은 보호됩니다.

清洁和维护提示
重要提示：洗涤前务必查看织物标签。

本产品不可水洗，但可用湿布擦拭干净。
  
如床脚支撑破损，请停止使用该产品直到更换新的部件。
若网布使用中破裂，请停止使用，并联系客服。

厂商保修 
Bugaboo International BV 是一家主要营业地点位于荷兰阿姆斯特丹的制造商（以下称 
“Bugaboo”），供应 Bugaboo 产品并提供保修服务。 完整保修条件可在 bugaboo.com 上找
到。 如果您是直接从 Bugaboo 购买的产品，可以使用我们的在线联系表 (www.bugaboo.com/
support) 联系我们的客户支持团队。 如果您是从我们的官方销售点购买的产品，请先联系您的零售
商，并依据制造商保修条款提交保修索赔。

客户服务
如有任何疑问，请访问我们的网站 www.bugaboo.com 以寻找答案。如需要联系我们的国际服务团
队，我们始终乐意聆听您的心声！对于您针对我们的产品和服务提出的任何问题和疑虑或发表的评论，
我们将耐心作出回复。请随时与我们联系。您的反馈有助于我们进一步改善产品和服务。

您可以使用我们的在线联系表（www.bugaboo.com/support）联系我们的客户支持团队。

警告 
和安全使用信息
1.	 本产品适用于0-2岁儿童, 直至儿童达到89厘米/35英寸或15公斤/33磅（

以先到者为准）。
2.	 婴儿床的内置睡篮适合从出生到9公斤/20磅, 或当孩子开始用手和膝盖推

起时, 以先到者为准。
3.	 请勿使用未经制造商批准的配件。
4.	 请妥善保存重要文件资料供以后参考；请仔细阅读, 如不依循这些警告及

使用说明，会导致严重伤害。
5.	 睡垫置于最底层时是最安全的, 只要儿童长高到足以能坐、跪或站起, 床铺

面总是应该处于最低位置下使用。
6.	 警告: 床垫仅限于使用制造商提供的床垫。请勿在该婴儿床上再加用其他

床垫, 否则可能会造成窒息危险。切勿加用枕头、毯子、毛绒动物或垫子。
7.	 只有当展开系统的锁定装置完全锁住时, 才能使用此婴儿床。 
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8.	 请将所有部件正确固定。
9.	 用于游戏围栏用途时, 必须配合床底板及睡垫使用。
10.	 建议尽可能地经常清洁和维护该旅行婴儿床。 
11.	 如儿童可以自己爬出此婴儿床, 或者他/她的身高达到89厘米, 请停止使用

该产品。
12.	 警告: 请勿在旅行婴儿床中遗留任何可能导致窒息和勒死的踩踏物体或东

西。
13.	 警告: 包夹危险 -尼龙搭扣和拉链必须按照用户说明正确固定。
14.	 警告:婴儿床附近应避免火焰和其他热源，如电火花和气体火焰等。
15.	 警告: 若婴儿床上的任何部分损坏撕裂或丢失，请勿再使用它。
16.	 警告: 当儿童开始通过手或膝支撑站立时，若不移去玩具，可能发生  	
 缠结或勒死的伤害。

17.	  警告: 当儿童在旅行婴儿床中玩耍时，请勿使其处于无人照看状态。
18.	警告: 仔细检查提篮拉链是否完全拉好。 如要再行额外检查，可将提篮四
角向里推压，确保其牢固地安装在床上。

19.	请先确认拉链已连接妥当，然后再把提篮拉链拉上！ 提起提篮可以让拉链
更容易拉上。

20.	提起提篮可以让拉链更容易拉上。
21.	始终用带扣锁住拉链，并用翻盖盖住拉链。

文中信息如有更改，恕不另行通知。对于本文中的技术性错误或遗漏，Bugaboo International BV 不承担 任何责任。实际购买的产品
可能会与本用户指南中描述的产品不同。您可以联系我们的服务部门或登录 www.bugaboo.com 获取最新版本的用户指南
© 2024 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO 
FOX, BUGABOO TURTLE, BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, 
BUGABOO GIRAFFE  和 Bugaboo 徽标是注册商 标。Bugaboo® 儿童推车已取得专利且其设计受到保护。
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המידע המופיע כאן עשוי להשתנות ללא הודעה מוקדמת. Bugaboo International BV לא תהיה אחראית לטעויות טכניות או מחדלים הכלולים להלן. המוצר שנרכש עשוי 
www.bugaboo.com להיות שונה מהמוצר כמתואר במדריך למשתמש זה. ניתן להשיג את המדריכים העדכניים ביותר דרך מחלקת השירות שלנו או באתר

   ®The Bugaboo-  סמלי הלוגו של בוגבו הם סימנים מסחריים רשומים, עלגלות בוגבו מוגנים בפטנט ומוגנים בעיצוב

© 2024 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE, BUGABOO ANT, 

BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST, BUGABOO BUTTERFLY, BUGABOO OWL, BUGABOO GIRAFFE

הרמת העריסה יכולה להקל על הסגירה.26	.

תמיד נעל את הרוכסן עם האבזם וכסה את הרוכסן עם 27	.
הכיסוי. )שמור את השם Stardust באנגלית(

	6 השתמש רק במזרן שסופק על ידי היצרן. אל תוסיף מזרן נוסף .
מכיוון שזה עלול לגרום לחנק. לעולם אל תוסיף כריות, שמיכות, 

צעצועים ממולאים או ריפוד. אזהרה - גודל המזרן: מיטה זו 
מיועדת לשימוש עם מזרן ברוחב 51 ס"מ, אורך 91 ס"מ ועובי 

לא יותר מ-3.5 ס"מ. שימוש במזרן בגודל שגוי עלול ליצור 
פערים מסוכנים שעלולים לגרום לחנק או להפחית את גובה 

הצד של המיטה, מה שעלול לגרום לילדך ליפול מהמיטה.
	7 עובי המזרן נקבע כדי להבטיח שהמרחק מהחלק העליון של .

המזרן לחלק העליון של הצד הנמוך ביותר או הקצה יהיה תמיד 
לפחות 51 ס"מ. זה יפחית את הסיכון לנפילת ילדים מהמיטה.

	8 אל תשתמש במיטה המתקפלת ליד מקורות חום .
חשופים, תנורי בר, אש פתוחה או להבות חשופות.

	9 אזהרה: ודא שהמיטה המתקפלת מורכבת במלואה וכל .
מנגנוני הנעילה מופעלים לפני הנחת ילדך במיטה זו.

כל הרכיבים צריכים להיות מחוברים כראוי.10	.
.	11 אזהרה: סכנת לכידה - יש לאבטח את הוולקרו 

והרוכסנים כראוי לפי הוראות המשתמש.
.	12 יש להסיר את העריסה לפני שהילד יכול לשבת.
לעולם אל תניח ילד במיטה כאשר העריסה במקומה.13	.
שמור על ילדים הרחק בזמן הרכבה/פירוק של המיטה.14	.
שמור על המיטה המתקפלת נקייה מכבלים תלויים וחוטים.15	.
שמור תרופות וחפצים קטנים שעלולים לגרום לחנק הרחק מהמיטה.16	.
אזהרה: א( למניעת נפילות, אין להשתמש בעריסה ברגע שהילד יכול 17	.

לשבת. )ב( לעולם אל תניח ילד במיטה כאשר העריסה במקומה.
אל תשתמש באביזרים שאינם מאושרים על ידי היצרן.18	.
אזהרה: העריסה אינה לול משחק. אל תאפשר לילד לשחק בעריסה.19	.
המוצר מתאים לילדים מגיל 0-2 שנים, עד שהילד מגיע לגובה 20	.

89 ס"מ/35 אינץ' או 15 ק"ג/33 ליברות, המוקדם מביניהם.
העריסה למיטה מתאימה מלידה ועד 9 ק"ג/20 ליברות, או כאשר הילד 21	.

מתחיל לדחוף את עצמו על הידיים והברכיים, המוקדם מביניהם.
אין להשתמש במיטות מתקפלות עם שוליים 22	.

מרופדים אם חומר הכיסוי ננשך.
ניתן להשתמש במיטה זו עם סדין כותנה 23	.

.)Bugaboo Stardust (950000CW01
אזהרה: בדוק פעמיים שהעריסה נסגרה לחלוטין. לבדיקה נוספת, 24	.

דחוף את פינות העריסה כדי לוודא שהיא מחוברת היטב למיטה.
אנא ודא שהרוכסן מחובר כראוי לפני סגירת העריסה! 25	.

הרמת העריסה יכולה להקל על הסגירה.
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HEHE טיפים לניקוי ותחזוקה
חשוב: תמיד בדוק את תווית הבד לפני הכביסה.

המוצר אינו ניתן לכביסה אך ניתן לנקות אותו עם מטלית לחה.
שמור על המזרן והמוצר נקיים בכל עת.

אחריות היצרן
היצרנית, חברת Bugaboo International BV, אשר המטה הראשי שלה ממוקם באמסטרדם 

)"Bugaboo"(, מספקת את מוצרי Bugaboo תחת אחריות. תנאי האחריות המלאים זמינים באתר 
bugaboo.com. אם המוצר נרכש ישירות מ-Bugaboo, ניתן לפנות לצוות תמיכת הלקוחות שלנו באמצעות 

הטופס המקוון ליצירת קשר )www.bugaboo.com/support(. אם המוצר נרכש מאחת מנקודות המכירה 
הרשמיות שלנו, כדי להגיש תביעה במסגרת אחריות יצרן זו, תחילה יש לפנות למשווק.

שירות לקוחות
אם יש לכם שאלות, ייתכן שהתשובה נמצאת באתר האינטרנט שלנו www.bugaboo.com. אם עליכם 
ליצור קשר עם צוות השירות הבינלאומי, תמיד נשמח לעזור! אנחנו זמינים לענות על כל שאלה, בעיה או 

הערה לגבי המוצרים והשירותים שלנו. אל תהססו לפנות אלינו. המשוב שלכם עוזר לנו להמשיך לשפר את 
המוצרים והשירותים שלנו.

ניתן לפנות לצוות תמיכת לקוחות שלנו באמצעות הטופס המקוון ליצירת קשר 
.)www.bugaboo.com/support(

 אזהרות
 ומידע בטיחות שימושי

	1 עקוב אחר הרכבת המיטה המתקפלת לפי הסדר המוצג במדריך זה..
	2 אם ילדך יכול לצאת מהמיטה בעצמו או אם גובהו .

מגיע ל-89 ס"מ, הפסק להשתמש במוצר.
	3 אל תשתמש במיטה המתקפלת ליד מקורות חום .

חשופים, תנורי בר, אש פתוחה או להבות חשופות.
	4 אל תשאיר דבר במיטה המתקפלת )כגון .

צעצועים( שיכול לשמש כמשענת רגל.
	5 אזהרה: כאשר ילדך מתחיל לעמוד עם הידיים או לכרוע ברך, .

עלול להתרחש הסתבכות או חנק אם לא תסיר את הצעצועים.
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